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สรุปประเด็นสำคัญ: ผลกระทบของพายุไซโคลนนาร์กิสที่มีต่อประชาชนในพม่า
ระหว่างวันที่ 3-23 พฤษภาคม 2551

รวบรวมและเรียบเรียงโดย โครงการวิจัยไทย มูลนิธิส่งเสริมสันติวิถี
 
(Thai Research Project, Peaceway Foundation)
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3. สถานการณ์ของประชาชนที่ได้รับผลกระทบจากพายุไซโคลนนาร์กิส
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5. รัฐบาลพม่ากับการซ้ำเติมประชาชนที่ได้รับผลกระทบ : ผีซ้ำด้ามพลอย
6. การคาดการณ์สถานการณ์ที่จะเกิดขึ้นในอนาคต
1. ก่อนเกิดพายุไซโคลนนาร์กิส
วันที่ 27 เมษายน 2551 กรมอุตุนิยมวิทยาอินเดียได้ตรวจพบหย่อมความกดอากาศต่ำกำลังแรงในอ่าวเบงกอล ซึ่งคาดว่าจะกลายเป็นพายุไซโคลนนาร์กิสในวันรุ่งขึ้น ต่อมาเมื่อวันที่ 1 พฤษภาคม 2551เส้นทางเดินของพายุไซโคลนนาร์กิสได้พัดเข้าสู่ทางประเทศพม่า ทำให้ทางกรมอุตุนิยมวิทยาอินเดียได้แจ้งเตือนภัยล่วงหน้าไปยังทางการพม่า ทว่าไม่มีการตอบกลับจากทางการพม่าแต่อย่างใด ทำให้เมื่อเวลาประมาณเที่ยงคืนของวันที่ 2 พฤษภาคม 2551(หรือย่างเข้าวันที่ 3) นาร์กิสซึ่งเป็นพายุไซโคลนระดับ 4 (Category 4) มีความเร็วลมสูงสุดวัดได้ 215 กิโลเมตรต่อชั่วโมง ได้พัดขึ้นฝั่งพม่าในพื้นที่ราบลุ่มปากแม่น้ำ
อิระวดี ซึ่งเป็นพื้นที่อู่ข้าวอู่น้ำที่สำคัญที่สุดของประเทศ รวมถึงยังเป็นพื้นที่ที่ราบต่ำ พื้นที่ราบลุ่ม พื้นที่ชายฝั่งทะเล ไม่มีแนวภูเขากำบัง ไม่มีปราการธรรมชาติ ทำให้คลื่นที่ก่อตัวในทะเลซึ่งมีความสูงกว่า 3.5 เมตรซัดเข้าหมู่บ้านริมชายฝั่งจนทำให้หมู่บ้านถูกคลื่นซัดหายไปทันที ชาวบ้านไม่สามารถอพยพหนีภัยได้ทัน
พื้นที่ประสบภัยประกอบด้วย เมืองงะปุตอ (Ngapudaw) เมืองลาบุตตา (Labutta) เมืองเมาะลำไยจูน (Mawlamyainggyun) เมืองพยาโปง (Pyapon) เมืองโบ่กะเล (Bogale) เมืองไจ้ก์ลัต (Kyaiklat) เมืองเดดะแย (Dedaye) ซึ่งอยู่ในมณฑลอิระวดี และอีกหลายเมืองที่อยู่ในมณฑลพะโค และมณฑลย่างกุ้ง ซึ่งเป็นพื้นที่ติดต่อกัน
3 พฤษภาคม 2551 ทางการพม่าได้ประกาศเขตภัยพิบัติในอาณาบริเวณ 5 ภูมิภาคของประเทศครอบคลุมมณฑลอิระวดี ย่างกุ้ง พะโค จนถึงรัฐมอญกับรัฐกะเหรี่ยงที่ติดชายแดนไทย ราว 95% ของอาคารบ้านเรือนต่างๆในเขตปากแม่น้ำอิระวดีถูกทำลายลง เส้นทางคมนาคมเกือบทั้งหมดถูกตัดขาด ส่วนในย่างกุ้งพบว่าถนนหนทางต่างถูกปิดขวางด้วยต้นไม้ใหญ่และเสาไฟฟ้าคอนกรีตที่ล้มลงมา ศูนย์คมนาคมขนส่งไปยังภูมิภาคต่างๆของประเทศใช้การไม่ได้ สายโทรศัพท์เกือบทั้งหมดถูกตัดขาดเช่นเดียวกับกระแสไฟฟ้า 
มีรายงานเรื่องหนึ่งที่น่าสนใจและสะท้อนถึงการรับมือของรัฐบาลทหารพม่า ในวันที่เกิดเหตุพายุไซโคลนนาร์กิสได้เป็นอย่างดีว่า “ไกลออกไปนอกชานเมืองย่างกุ้ง เรือนจำอินเส่งซึ่งเป็นเรือนจำที่ใหญ่ที่สุดในพม่าและสถานที่คุมขังนักโทษการเมืองอันเลื่องชื่อ ในคืนนั้นผู้คุมได้กวาดต้อนนักโทษนับพันให้ไปรวมตัวกันในห้องขังใหญ่เพื่อหลบพายุ นักโทษต่างก็เปียกปอนด้วยความหนาวเหน็บ พวกเขาตัดสินใจก่อกองไฟเพื่อบรรเทาความหนาว แต่เหตุการณ์ที่ไม่คาดฝันก็เกิดขึ้นเมื่อกองไฟได้ลุกลาม ควันไฟได้ฟุ้งกระจายทั่วห้องขัง นักโทษเริ่มวิ่งหนีเพื่อเอาชีวิตรอด แต่แล้วท่ามกลางความชุลมุน เสียงปืนหลายสิบนัดก็ดังจากผู้คุมขึ้น ผลคือนักโทษถูกปลิดชีวิตไป 36 คนและบาดเจ็บอีกจำนวนหนึ่ง”
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2. รู้จักมณฑลอิระวดีและมณฑลพะโค : พื้นที่ที่ไม่เคยอยู่ในสายตารัฐบาลพม่า
พม่ามีพื้นที่ทั้งหมดประมาณ 676,552 ตารางกิโลเมตร สภาพทางภูมิศาสตร์แบ่งออกเป็น 2 ส่วนคือ ส่วนที่อยู่ใจกลางของประเทศมีลักษณะเป็นที่ราบลุ่มแม่น้ำ เช่น ที่ราบลุ่มแม่น้ำอิระวดีตอนล่าง แม่น้ำสะโตง และแม่น้ำชินวิน และส่วนที่ล้อมรอบประเทศด้านชายแดนตะวันตก ตะวันออก และภาคเหนือ ซึ่งมีลักษณะเป็นเทือกเขาสูงกินอาณาเขตประมาณ 2 ใน 3 ของพื้นที่ของประเทศทั้งหมด
ประชากรในพม่าประกอบด้วยชนชาติต่างๆไม่น้อยกว่า 100 ชนชาติ ชนชาติที่มีประชากรมากที่สุดคือ ชาวพม่า (ประมาณร้อยละ 68) อาศัยอยู่ในบริเวณที่ราบริมแม่น้ำใจกลางประเทศ รองลงมาคือ ชาวไทใหญ่ (Shan) กะเหรี่ยง (Karen) มอญ (Mon) ยะไข่ (Rakine) ฉิ่น (Chin) ว้า (Wa) และอีกกว่า 100 กลุ่ม
การปกครองของพม่าในอดีตมีลักษณะรัฐอาณาจักร คือ กลุ่มชาติพันธุ์ที่มีขนาดใหญ่จะปกครองตนเองในลักษณะนครรัฐ เช่น รัฐฉาน รัฐกะเหรี่ยง รัฐมอญ ยามเมื่อรัฐใดอ่อนแอก็จะถูกรัฐรอบข้างรุกราน ก่อนตกเป็นอาณานิคมของอังกฤษในปี 2429 รัฐพม่าแผ่ขยายอำนาจไปในเขตชนชาติอื่นๆ และเมื่ออังกฤษสามารถยึดรัฐพม่าได้ อังกฤษจึงถือโอกาสผนวกแผ่นดินรัฐอื่นๆเหล่านี้เป็นส่วนหนึ่งของอาณานิคมอังกฤษไปในคราวเดียวกัน การผนวกดินแดนนี้ คือ มูลเหตุสำคัญของความขัดแย้งระหว่างรัฐบาลพม่า และกองกำลังชนกลุ่มน้อยต่างๆนับตั้งแต่ที่พม่าได้รับเอกราชมาจนกระทั่งถึงปัจจุบัน
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ประเทศพม่าแบ่งเขตการปกครองออกเป็นสองประเภทคือ รัฐ (State) หมายถึงพื้นที่ที่มีประชากรของชนกลุ่มน้อยอาศัยอยู่ แบ่งออกเป็น 7 รัฐ ประกอบด้วย รัฐคะฉิ่น (Kachin State) รัฐฉาน(Shan State) รัฐคะยา(Kayah State) รัฐกะเหรี่ยง (Kayin State) รัฐมอญ (Mon State) รัฐอาระกัน (ยะไข่) (Rakhine State) และรัฐชิน (Chin State) อีกประเภทหนึ่งคือ มณฑลหรือเขต (Division) หมายถึงพื้นที่มีประชากรพม่าหรือชาวเบอร์มัน (Burman) อาศัยอยู่หนาแน่น แบ่งออกเป็น 7 มณฑล ประกอบด้วย มณฑลตะนาวศรี (Thaninthayi Division) มณฑลย่างกุ้ง (Yangoon Division) มณฑลอิระวดี (Ayeyawady Division) มณฑลพะโค (Bago Division) มณฑลมะกวย(Magway Division) มณฑลมัณฑะเลย์ (Mandalay Division) มณฑลสะกาย (Sagaing Division)
มณฑลอิระวดี (Ayeyawady Division)
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สำหรับมณฑลอิระวดีนั้น ชื่อดั้งเดิมที่ใช้กันโดยทั่วไปเรียกว่า อิระวดี(Irrawaddy Division) แต่ชื่อใหม่ตามประกาศของรัฐบาลทหารพม่าจะเรียกว่า เอยาวะดี (Ayeyarwady Division) ตั้งอยู่บริเวณปากแม่น้ำ
อิระวดี มณฑลอิระวดีแบ่งพื้นที่การปกครองออกเป็น 5 อำเภอ ได้แก่ พะสิมหรือปะเตง (Bassein หรือ Pathein) ฮีงต่าดะ (Hinthada) มยอง-มยะ (Myaungmya) มะอูบีง (Maubin) และพยาโปง (Pyapon) ทั้งมณฑลมี 26 ตำบล ปะเตงเป็นเมืองหลวงของมณฑล 
มณฑลอิระวดีมีพื้นที่ประมาณ 35,138 ตารางกิโลเมตร ทางเหนือติดมณฑลพะโค ทางตะวันออกติดมณฑลพะโคและมณฑลย่างกุ้ง ทางใต้และตะวันตกติดอ่าวเบงกอลและรัฐอาระกัน มณฑลอิระวดีอยู่ห่างจากย่างกุ้งประมาณ 220 กิโลเมตร มีประชากรประมาณ 6-7 ล้านคน ส่วนใหญ่เป็นคนกะเหรี่ยง 80 % ที่เหลือเป็นชาวเบอร์มันและชาวอาระกัน 
อิระวดีเป็นพื้นที่สำคัญของพม่าสำหรับการปลูกข้าวเพื่อส่งออก นอกจากนี้ยังมีการปลูกพืชอื่นๆที่สำคัญ เช่น ข้าวโพด งา ถั่วลิสง เมล็ดทานตะวัน อุตสาหกรรมที่สำคัญ ได้แก่ อุตสาหกรรมที่เกี่ยวกับประมง เช่น การผลิตปลา กุ้ง กะปิ ปลาแห้ง กุ้งแห้งและน้ำปลา มีโรงผลิตเกลืออยู่ที่ Ngaputaw และ Labutta 


ปัญหาสำคัญที่คนกะเหรี่ยงในมณฑลนี้ต้องเผชิญ คือ ชาวนามักถูกบังคับให้ขายข้าวบางส่วนที่เก็บเกี่ยวได้ให้แก่รัฐบาลในราคาที่ต่ำ ซึ่งทำให้การหาเลี้ยงชีพเป็นไปอย่างยากลำบาก รวมทั้งรัฐบาลทหารพม่ายังบังคับใช้แรงงานโดยให้ชาวบ้านขยายสนามบินและขุดคลองเพื่อทำนาข้าวอยู่เสมอ
มณฑลพะโค (Bago Division)
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สำหรับมณฑลพะโคนั้น ชื่อดั้งเดิมที่ใช้กันโดยทั่วไปเรียกว่า พะโค(Pegu Division) แต่ชื่อใหม่ตามประกาศของรัฐบาลทหารพม่าจะเรียกว่า บะโก (Bago Division) ตั้งอยู่ในพื้นที่ภาคกลางตอนล่าง อยู่ห่างกรุงย่างกุ้งไป 80 กิโลเมตร ด้านเหนือติดกับมณฑลมะเกวและมณฑลมัณฑะเลย์ ด้านตะวันออกติดกับรัฐกะเหรี่ยง รัฐมอญ และอ่าวเมาะตะมะ ด้านใต้ติดกับมณฑลย่างกุ้ง และด้านตะวันตกติดกับมณฑลอิระวดี และรัฐยะไข่ 
ในมณฑลพะโคแบ่งพื้นที่การปกครองเป็น 4 อำเภอ ได้แก่อำเภอพะโคหรือบะโก (Bago) อำเภอแปรหรือปยี (Pyay) อำเภอตายาวดี (Thayawady) และอำเภอตองอูหรือต่องหงู่ (Taungoo) ทั้งมณฑลมี 28 ตำบล พะโคเป็นเมืองหลักของมณฑลและเป็นเมืองที่ใหญ่เป็นอันดับ 4 ของพม่า ซึ่งในอดีตเคยเป็นเมืองท่าทางทะเลที่ใหญ่ที่สุดของพม่า มีประชากรกว่า 5 ล้านคน ได้แก่ กะเหรี่ยง พม่า มอญ ฉิ่น ยะไข่ ไทใหญ่ และปะโอ
มีการทำประมงอยู่เป็นจำนวนมากในมณฑลนี้ มีอุตสาหกรรมผลิตเกลืออยู่ใกล้ปากแม่น้ำ Sittaung มีบ่อน้ำมันบริเวณเทือกเขาแปรที่ Shwedaung เพื่อนำมากลั่นเป็นน้ำมันปิโตรเลียม 
ปัญหาสำคัญที่คนกะเหรี่ยงในมณฑลนี้ต้องเผชิญ คือ การถูกติดตามข่มขู่จาก SPDC ตลอดเวลา เช่น เมื่อเดือนมีนาคม 2549 SPDC ได้ส่งกองกำลังมายังตอนเหนือของเมืองผาปูน ทหารได้ยิงปืนครกมายังพื้นที่เพาะปลูกที่สงสัยว่ามีชาวบ้านอยู่ ทำให้ชาวบ้านหลายพันคนต้องหลบหนีไปซ่อนตัวในป่า ยิ่งไปกว่านั้นหน่วยลาดตะเวนยังได้รับคำสั่งให้ยิงได้ทันทีที่เห็นคนปรากฎตัวขึ้น ส่งผลให้ชาบ้านจำนวนมากถูกฆ่าตายอย่างอำเภอใจ

สาเหตุสำคัญที่รัฐบาลพม่าให้ความช่วยเหลือประชาชนใน 2 มณฑลนี้อย่างล่าช้า

จากการประมวลข้อมูลผ่านคนทำงานด้านพม่าที่เน้นประเด็นผู้พลัดถิ่นภายในประเทศ(IDPs) และผู้ลี้ภัยในประเทศพม่า
 ได้ให้คำอธิบายที่น่าสนใจบางประการว่าทำไมรัฐบาลพม่าถึงให้ความช่วยเหลือประชาชนที่เกิดเหตุในมณฑลอิระวดีและพะโคน้อยมาก ซึ่งสามารถอธิบายให้เห็นได้ทั้งเหตุผลทางภูมิศาสตร์และเหตุผลทางการเมือง ดังนี้
1. สภาพภูมิศาสตร์ของมณฑลอิระวดีและพะโคนั้น เป็นมณฑลที่อยู่ห่างไกลจากย่างกุ้งอย่างมากหลายร้อยกิโลเมตรโดยเฉพาะมณฑลอิระวดี ซึ่งอยู่ห่างจากย่างกุ้งประมาณ 220 กิโลเมตร โดยทั่วไปแล้วการเดินทางที่สะดวกที่สุด คือ การเดินทางด้วยทางเรือและเครื่องบินเท่านั้น มีเส้นทางสัญจรทางน้ำถึง 5 เส้นทาง สำหรับทางรถยนต์นั้น เนื่องจากถนนที่เชื่อมต่อระหว่างย่างกุ้งกับมณฑลอิระวดีเป็นทางขรุขระ สัญจรลำบากมาก จึงไม่ค่อยมีประชาชนเลือกใช้การเดินทางทางถนน การเดินทางโดยทางเรือนั้นจะเริ่มจากย่างกุ้ง แล่นไปตามลำคลองที่เชื่อมต่อระหว่างย่างกุ้งกับอิระวดี ไม่ได้แล่นออกทางทะล ฉะนั้นเรือที่ใช้โดยสารจึงเป็นเรือขนาดเล็ก ส่วนการเดินทางด้วยเครื่องบินต้องไปลงที่หาดงาปาลี (Ngapali) ซึ่งอยู่ใกล้กับรัฐอาระกัน (Rakhine) แทน หลังเกิดเหตุการณ์เรือเป็นพาหนะที่สำคัญที่สุดที่จะใช้ในการลำเลียงสิ่งของบรรเทาทุกข์ไปช่วยเหลือผู้ประสบภัย แต่ขณะเดียวกันราคาน้ำมันที่แพงมากก็กำลังเป็นปัญหาในการบรรเทาทุกข์เช่นเดียวกัน
2. มณฑลอิระวดีและมณฑลพะโคเคยเป็นพื้นที่ที่อยู่ในความดูแลของสหภาพแห่งชาติกะเหรี่ยง (Karen National Union หรือ KNU)มาก่อน ชนา ดำเนิน
 เล่าไว้ในบทความเรื่องคืนสู่อิระวดีอย่างน่าสนใจว่า “อิระวดีเป็นดินแดนของชาวกะเหรี่ยง กองกำลังปฏิวัติกะเหรี่ยงเคยมีฐานกำลังที่เข้มแข็งอยู่ที่นี่ ก่อนจะถูกตีแตกและถอยร่นมาอยู่ทางตะวันออกของประเทศติดชายแดนไทย กระนั้นชาวกะเหรี่ยงก็อาศัยอยู่ในพื้นราบลุ่มน้ำอิระวดีอย่างหนาแน่นและเข้มแข็ง อิระวดีเป็นพื้นที่ที่ห้ามไม่ให้ชาวต่างชาติเข้าไป ประชาชนแถบนี้ถูกหมายหัวไว้ว่าหัวแข็งและกระด้างกระเดื่องต่อรัฐบาล”
ระหว่างปีพ.ศ. 2491-2505 กองกำลังกลุ่มกะเหรี่ยงได้ขับเคี่ยวต่อสู้กับกองทัพพม่าอยู่ตลอดเวลา โดยในช่วงแรกพื้นที่ในการต่อสู้ยังคงอยู่ในบริเวณที่ราบลุ่มแม่น้ำอิระวดี หากแต่เมื่อกองทัพพม่าเข้มแข็งขึ้น KNU ก็ถูกขับไล่ออกไปสู่ชายแดนมากยิ่งขึ้น โดยเฉพาะในช่วงที่นายพลเนวินปฏิวัติรัฐบาลพลเรือนของ อู นุ เมื่อวันที่ 2 มีนาคม 2505 และเปลี่ยนการปกครองไปเป็นระบบสังคมนิยมวิถีพม่า กองกำลังกะเหรี่ยงถูกปราบปรามอย่างหนักจนต้องถอยร่นไปปักหลักสู้ในบริเวณรัฐกะเหรี่ยงติดชายแดนไทย โดยมีฐานที่มั่นอยู่ที่มาเนอร์ปลอว์บริเวณชายแดนไทย-พม่า
 
ฉะนั้นในช่วงหลายสิบปีที่ผ่านมาจึงพบว่า ทหารพม่าได้โจมตีกองกำลังกะเหรี่ยงอย่างหนักในพื้นที่แถบนี้ โดบเฉพาะการทำลายฐานที่มั่นของกองกำลังปลดปล่อยกะเหรี่ยงแห่งชาติ (Karen National Liberation Army) ในเมืองญองเลบินและเมืองตองอู ซึ่งอยู่ทางตอนเหนือของมณฑลพะโค นอกจากนั้นทหารพม่ายังได้เผาทำลายบ้านเรือนของชาวกะเหรี่ยง เพื่อขับไล่พวกเขาออกจากถิ่นฐานของตนเอง บังคับชาวบ้านในพื้นที่เป็นลูกหาบ บังคับให้ซ่อมแซมถนน ซึ่งทหารพม่าหวังใช้เส้นทางดังกล่าวในการขนส่งอาวุธโจมตีกองกำลังเคเอ็นยู โดยพบว่าแรงงานที่ถูกบังคับมีทั้งเด็กและสตรี รวมถึงยังข่มขืนหญิงชาวกะเหรี่ยงในพื้นที่ด้วย 
3. มณฑลอิระวดีและมณฑลพะโคเป็นพื้นที่ที่ถูกละเมิดสิทธิมนุษยชนจากรัฐบาลพม่าโดยปกติอยู่แล้ว ถึงแม้ว่าจะเกิดหรือไม่เกิดภัยพิบัติทางธรรมชาติก็ตาม ดังรูปธรรมที่ปรากฎในพื้นที่
 เช่น เมื่อวันที่ 10 มกราคม 2550 เจ้าหน้าที่ตำรวจที่นำโดยผู้ช่วยผู้กำกับการตำรวจ Soe Moe ได้นำตัว Maung Chan Kun ไปจากบ้านของเขาในเมือง Pantanaw มณฑลอิระวดี เช้าวันต่อมาเจ้าหน้าที่ได้แจ้งให้ภรรยาเขาทราบว่า สามีของเธอเสียชีวิตแล้วที่โรงพยาบาลในท้องถิ่นที่ที่เธอได้รับแจ้งการเสียชีวิตของเขา และเห็นว่าร่างกายของเขามีบาดแผลจำนวนมากบริเวณศีรษะและบ่า โดยบาดแผลที่ทำให้ถึงแก่ชีวิตอยู่ที่ด้านหลังของศีรษะ เจ้าหน้าที่ของเมือง Pantanaw บอกผู้สื่อข่าวว่า Maung Chan Kun ถูกจับกุมในข้อหาหลบหนีจากค่ายพักแรงงานทหารที่เมืองตาโทว (Thaton) ซึ่งภรรยาของเขาปฏิเสธข้อกล่าวหานี้
เมื่อวันที่ 9 กุมภาพันธ์ 2550 มีผู้พบว่า Lin Lin Naing แขวนคอตายในคุกที่สถานีตำรวจ Phadoe ในมณฑลพะโค ตำรวจได้เข้าจับกุมเขาในคืนก่อนที่จะมีกล่าวหาว่าขโมยของ เมื่อวันที่ 10 กุมภาพันธ์ เจ้าหน้าที่รายงานว่าได้จัดการศพโดยที่ครอบครัวของเขาไม่ได้รับทราบเลย เมื่อถึงสิ้นปีครอบครัวยังไม่ได้รับร่างไร้ชีวิตของ Lin Lin Naing กลับมาประกอบพิธีทางศาสนา
เมื่อวันที่ 26 มิถุนายน 2550 มีทหารในอำเภอ Thapaung มณฑลอิระวดีที่ถูกรายงานว่าข่มขืนและสังหารหญิงสาววัย 20 ปีรายหนึ่ง พยานได้รายงานว่ามีทหารอย่างน้อยที่สุด 5 นาย ซึ่งหนึ่งในนั้นเป็นนายทหารชั้นสัญญาบัตรมีส่วนร่วมในการทำร้ายครั้งนั้น ครอบครัวของหญิงผู้นั้นได้แจ้งความต่อตำรวจในท้องที่แต่เจ้าหน้าที่มิได้ทำการสืบสวนคดีนี้แต่อย่างใด
นอกจากเหตุการณ์ที่ปรากฎดังข้างต้นแล้ว ยังพบว่าในมณฑลอิระวดีมีการควบคุมการเดินทางของชาวบ้านอย่างเข้มงวดโดยเฉพาะชาวบ้านกะเหรี่ยง มีจุดตรวจประจำของทหารซึ่งควบคุมโดยสำนักงานผู้บัญชาการความมั่นคงทางทหาร  มีการเรียกเก็บเงินสินบนที่จุดตรวจบริเวณพื้นที่ชายแดนระหว่างมณฑล
4. มณฑลอิระวดีและพะโคมีความสำคัญในสายตารัฐบาลพม่าเฉพาะเรื่องการค้าขาย โดยเฉพาะการค้าขายระหว่างประเทศไทยกับประเทศพม่า พม่าเป็นประเทศในกลุ่ม ACMECS (ยุทธศาสตร์ความร่วมมือทางเศรษฐกิจอิระวดี–เจ้าพระยา–แม่โขง (Ayeyawady - Chao Phraya - Mekong Economic Cooperation Strategy) ฉะนั้นจึงพบว่าในพื้นที่มีการจัดทำโครงการ Contract Farming เพื่อส่งเสริมให้นักลงทุนไทยเข้าไปลงทุนปลูกพืชเป้าหมาย โดยรัฐบาลพม่าได้จัดหาพื้นที่เพาะปลูกจำนวน 44 ล้านไร่ในจังหวัดแปร
 อยู่ริมฝั่งแม่น้ำอิระวดี ในมณฑลพะโค ซึ่งเป็นพื้นที่ที่มีความอุดมสมบรูณ์เหมาะแก่การเพาะปลูกพืชน้ำมันและพืชไร่ต่างๆอาทิ ปาล์มน้ำมันและอ้อย
ส่วนการลงทุนของรัฐบาลไทยนั้น คือ การสนับสนุนด้านเมล็ดพันธุ์ ให้ความรู้ในการเพาะปลูก ให้เงินทุนแก่พม่า พร้อมรับซื้อสินค้าเกษตรหลายรายการจากพม่า โดยไม่เก็บอากรขาเข้า โดยไทยและพม่าได้ร่วมลงนามในโครงการทดลองปลูกถั่วเหลืองในพม่า โดยพม่าจะส่งเจ้าหน้าที่เข้ามารับการฝึกอบรมในไทย เพื่อนำความรู้ดังกล่าวกลับไปทดลองปลูกถั่วเหลือง 11 สายพันธุ์ในพม่า อาทิ ในมณฑลพะโค มณฑลย่างกุ้ง มณฑลอิระวดีและรัฐฉาน เป็นต้น  โดยคาดว่าหากพม่าสามารถปลูกถั่วเหลืองในเชิงพาณิชย์เพื่อส่งออกมายังไทยได้ นอกจากจะเป็นการเพิ่มรายได้จากการส่งออกให้แก่พม่าแล้ว ไทยยังจะได้รับประโยชน์จากการนำเข้าถั่วเหลืองจากพม่าซึ่งจะมีราคาที่ถูกกว่าการนำเข้าจากบราซิล อาร์เจนตินาและสหรัฐฯอย่างเช่นในปัจจุบัน

นอกจากนั้นยังพบว่าทางการพม่าได้ให้สิทธิการทำประมง(Fishing Right) แก่ไทยเพียงประเทศเดียว และมีเพียงบริษัทเดียวที่ได้รับสิทธิคือบริษัทสยามโจนาธาน ซึ่งบริษัทดังกล่าวได้รับสัมปทานทำประมงในน่านน้ำพม่าจำนวน 500 ลำ ในพื้นที่ทำประมง 3 แห่ง คือ มณฑลอิระวดี มณฑลตะนาวศรี และรัฐยะไข่ 
ในช่วงที่ผ่านมามีความเคลื่อนไหวทางด้านพลังงานด้านก๊าซธรรมชาติและน้ำมันของพม่าที่น่าสนใจอีกประการหนึ่ง คือ บริษัท Myanmar Oil & Gas Enterprise (MOGE) ได้สำรวจพบก๊าซธรรมชาติและน้ำมันดิบในแหล่งอิระวดี (Irrawaddy) ซึ่งเป็นแหล่งน้ำมันบนบก ซึ่งการจัดสรรพลังงานดังกล่าวนี้อยู่ในระหว่างการเจรจากับผู้สนใจจากประเทศคู่ค้ากับพม่า 
3. สถานการณ์ของประชาชนที่ได้รับผลกระทบจากพายุไซโคลนนาร์กิส
ทางการพม่ายอมรับว่าที่ผ่านมาจนถึงวันที่ 22 พฤษภาคม 2551 มีผู้เสียชีวิตถึง 133,000 คน อีก 55,917 คนยังสูญหาย บาดเจ็บอีก 19,359 คน องค์การสหประชาชาติคาดการณ์ว่ามีผู้ประสบภัยเพียง 500,000 คนเท่านั้นที่ได้รับความช่วยเหลือจากจำนวนประชาชนที่ได้รับผลกระทบทั้งหมดกว่า 2.5 ล้านคน ที่ปัจจุบันยังคงต้องการความช่วยเหลือทั้งในเรื่องอาหาร ที่พัก ยารักษาโรค น้ำสะอาดและด้านสุขอนามัย
เจ้าหน้าที่ท้องถิ่นในตำบลลาบุตตาซึ่งเป็นพื้นที่ที่ได้รับความเสียหายหนักที่สุดจากพายุไซโคลนนาร์กีส บอกว่ามีหมู่บ้านหลายสิบหมู่บ้านจากทั้งหมด 63 หมู่บ้านถูกพายุกวาดไปไม่เหลือร่องรอย และคาดว่าจะมีผู้เสียชีวิตที่ตำบลนี้เพียงแห่งเดียวสูงถึง 8 หมื่นคน ตอนนี้เกือบทั้งเมืองได้จมอยู่ใต้น้ำ
 
พื้นที่เพาะปลูกได้รับความเสียหายอย่างหนัก โดยพบว่ามีนาข้าวของชาวบ้านถูกทำลายไปกว่า 650,000 เอเคอร์ทั้งในมณฑลย่างกุ้งและในมณฑลอิระวดี

ผลกระทบที่ประชาชนต้องเผชิญจากพายุไซโคลนนาร์กิส ประกอบด้วย
ผลกระทบโดยตรง
3.1 ศพผู้เสียชีวิตทั้งหมดยังไม่มีการเก็บฝัง
จนถึงวันนี้พบว่าศพของเหยื่อพายุไซโคลนนาร์กิสในพม่ายังคงลอยอยู่ในแม่น้ำหลายสาย และเกยอยู่ตามตลิ่งในพื้นที่ต่างๆ ศพเหล่านี้สามารถนำมาซึ่งโรคระบาดขนานใหญ่ได้ในอนาคต 
แอนดริว เคิร์กวู๊ด เจ้าหน้าที่ขององค์กรเซฟ เดอะ ชิลเดร้น (Save the Children) หนึ่งในหน่วยงานบรรเทาทุกข์ที่ได้รับอนุญาตให้เข้าไปปฏิบัติงานในพม่า กล่าวว่าจำนวนผู้เสียชีวิตและสูญหายคาดว่าเป็นเด็กถึง 40 เปอร์เซ็นต์ เนื่องจากเด็กไม่สามารถช่วยเหลือตัวเองได้ในระหว่างที่เกิดพายุพัดกระหน่ำหรือในช่วงที่น้ำท่วมฉับพลัน พบว่ามีโรงเรียนประถมกว่า 3 พันแห่งถูกทำลายโดยทันที
ชาวบ้านเมืองตานพิวซยัดได้พบร่างของผู้เสียชีวิตและซากสัตว์ที่เสียชีวิตจากพายุไซโคลนนาร์กีสจากมณฑลอิระวดีและย่างกุ้งจำนวนมากลอยจากทะเลมายังรัฐมอญ ซึ่งจะถูกน้ำพัดต่อไปยังอ่าวเมาะตะมะ

3.2 ชาวบ้านไร้ที่พักพิง ไม่มีเสื้อผ้าและรองเท้าสวมใส่
สถานการณ์ในพื้นที่ภัยพิบัติที่ความช่วยเหลือเข้าไปไม่ถึงหรือไม่เพียงพอได้เลวร้ายลงเรื่อยๆอย่างน่าตกใจ บางแห่งผู้ประสบภัยทั้งหญิงชายและเด็กๆไร้ที่พักพิง ไม่มีเสื้อผ้าและรองเท้าสวมใส่ได้กลายสภาพเป็นขอทาน พากันเข้าคิวยาวตามสองข้างถนนท่ามกลางฝนตกหนัก พนมมือขออาหารและข้าวของต่างๆจากรถบรรเทาทุกข์ที่นานๆจะวิ่งผ่าน เมื่อรถคันใดหยุดพวกเด็กๆจะรุมเข้ามาชูมือสลอนทางหน้าต่างรถร้องขอขนมปังและเสื้อผ้า

3.3 การรอคอยอาหารและน้ำดื่ม
“คุณลองมาดูนอกเมืองย่างกุ้ง แค่ออกมาไม่เท่าไหร่ มีแต่คนมารอความช่วยเหลือตามทาง คนเหล่านี้ต้องกินใบไม้แทนข้าว เด็ดลูกไม้กินแทนอาหาร ข้าวแถวนั้นมันเปียกและเสียหมดไปแล้ว”
 

“ตอนนี้เท่าที่ดู ที่ผู้รอดชีวิตต้องการมากๆก็คือถังเก็บน้ำสะอาด เพราะฝนกำลังตกลงมา พวกเขาไม่มีน้ำดื่มน้ำใช้เพียงพอ ขณะนี้น้ำในแหล่งธรรมชาติมีแต่ซากศพของสัตว์และคนและน้ำเค็มหนุนขึ้นมาปะปน”
 
องค์กร Save the Children รายงานว่ามีเด็กอายุต่ำกว่า 5 ขวบกว่า 30,000 คนในพื้นที่ปากแม่น้ำอิระวดี ซึ่งแต่เดิมก็ขาดสารอาหารอยู่แล้ว ต้องเผชิญกับความอดอยากขั้นวิกฤติหลังเกิดเหตุการณ์พายุไซโคลนนาร์กีส ซึ่งอาจจะถึงขั้นเสียชีวิตหากไม่ได้รับอาหารและการช่วยเหลืออย่างเร่งด่วน

นอกจากนั้นแล้วข้อมูลจากรายงานภาคสนามเล่าว่า “พื้นที่... ที่เราไปเป็นพื้นที่ใกล้ทะเล ต้องใช้รถอีกแบบลุยโคลนเข้าไป หมู่บ้าน..... ที่ปากน้ำสาขาของแม่น้ำอิระวดีนี้อาจไม่สูญเสียมากเท่าอีกหลายๆแห่ง แต่ละป๊อกบ้านมีคนตายหลักหลายสิบไม่ถึงร้อย (แต่รวมหลายป๊อกก็หลายร้อย) ซึ่งส่วนใหญ่เป็นเด็กและผู้หญิง แต่เขาก็สูญเสียบ้าน วัด นา วัว ควาย และสิ่งก่อสร้างทั้งหมด ประเด็นก็คือ พวกเขายังมีชีวิตอยู่ กำลังหิวโหย อยู่ในความเสี่ยงต่อโรคภัยไข้เจ็บสารพัดชนิด และต้องการความช่วยเหลือเช่นกัน แต่ไม่มีกลุ่มองค์กรไหนทั้งในประเทศและต่างประเทศลงไปที่นี่ ส่วนใหญ่เขาจะพยายามไปที่ที่ได้รับผลกระทบรุนแรงที่สุด อย่างลาปุตตา เปียปอน และโบกาเล แต่เราก็เห็นรถส่วนตัวของคนจากย่างกุ้งบ้าง บริษัทเอกชนเล็กๆบ้างที่เอาของไปช่วย” 
“ชาวบ้านบอกว่าน้ำพัดมาสูงถึงสองเมตร และตอนนี้ก็ยังท่วมขังในบางแห่ง ยิ่งมีฝนตกมาทุกวันก็ยิ่งแย่ บ้านของพวกเขาเป็นบ้านไม้ไผ่และไม้ เท่าที่เห็นก็แทบไม่เหลือซาก ส่วนใหญ่อยู่ในพื้นที่น้ำท่วมขัง มีบางหลังเท่านั้นที่พอจะเอาไผ่และใบไม้มาซ่อมให้พอนั่งหลบฝนได้ พวกเขาไม่รู้จะทำอะไร เพราะถึงหน้านาแล้วก็ทำอะไรไม่ได้ นามีแต่น้ำเค็ม และถ้าไม่ทำนา ต่อไปก็จะไม่มีอะไรกิน รัฐบาลเอาอาหารมาแจกอาทิตย์ก่อน 2 ครั้ง แต่ก็ให้มาน้อยมาก กินไปมื้อสองมื้อก็หมดแล้ว”
“ที่น่าจะต้องการเร่งด่วน คือข้าว ข้าวที่หุงแล้วก็ได้ เพราะฝนตกอย่างนี้ จะเอาข้าวสารไปให้ก็ไม่มีประโยชน์ ฟืนของพวกเขาเปียกเกินกว่าจะก่อไฟ ภาชนะหุงหาก็ไม่มี น้ำสะอาดก็ยังขาดแคลน มีคนเอาไปให้เหมือนกัน แต่ไม่พอ และพวกเขาไม่มีน้ำใช้ เสื้อผ้าก็ไม่มี เพราะมันหายไปกับน้ำ ที่เหลือก็ไม่พอจะซักตากให้แห้งทันเมื่อฝนตก นอกจากนี้พวกเขายังต้องซ่อมบ้านอย่างเร่งด่วน เพื่อจะได้มีที่ที่สะอาด ปลอดภัย และอุ่นพอที่จะอยู่รอดได้”
 

3.4 ภาวะเจ็บป่วยจากน้ำที่สกปรก อาหารที่ไม่เพียงพอ การติดเชื้อ และบาดแผลทางจิตใจ
ขณะนี้ประชาชนที่ได้รับผลกระทบจากพายุกำลังประสบกับภาวะเจ็บป่วยจากน้ำที่สกปรก อาหารที่ไม่เพียงพอและการติดเชื้อ ชาวพม่าคนหนึ่งให้สัมภาษณ์ไว้ว่า “เมื่อวันที่ 9 ที่ Thanlyin, Ko Aung Kyaw Moe และเด็กหญิงอีกคนหนึ่งตายด้วยอหิวาตกโรค ขณะนี้อยู่ที่สุสานใน Twente เช่นเดียวกันได้ยินว่ามีเด็กหญิงอีกสองคนที่หมู่บ้าน Hpayagyigone ที่เมือง Thanlyin ก็มีคนตายยกครอบครัว 5 ราย ส่วนอีก 7 หรือ 8 คนยังรักษาตัวอยู่ในโรงพยาบาล”
   

หน่วยแพทย์บรรเทาทุกข์ฉุกเฉินระหว่างประเทศระบุว่า ชาวบ้านในเมืองลาบุตตากำลังล้มป่วยด้วยโรคท้องร่วง เนื่องจากขาดแคลนน้ำสะอาด และเป็นโรคเกี่ยวกับระบบทางเดินหายใจ เพราะเพิงพักชั่วคราวไม่เพียงพอและจากฝนที่ตกอยู่ตลอดเวลายิ่งทำให้พื้นที่สร้างเพิกพังชั่วคราวย่ำแย่ลงกว่าเดิม ชาวบ้านในเมืองลาบุตตากว่า 80,000 คน ต้องใช้เต็นท์ผ้าใบเป็นเพิงพักพิงชั่วคราว อาศัยอยู่ในสภาพแออัด ฝนตก ขาดแคลนทั้งอาหาร และยารักษาโรค ขณะนี้มีผู้บาดเจ็บหลายรายเกิดการติดเชื้อจากแผลที่อักเสบ ขณะที่มีผู้ป่วยบางรายมาถึงมือแพทย์ในสภาพที่เกินเยียวยา

สหประชาชาติระบุว่าผู้ประสบภัยที่รอดชีวิตโดยเฉพาะเด็กที่สูญเสียพ่อแม่ในภัยพิบัติครั้งนี้ มีความเสี่ยงที่จะประสบกับปัญหาความบอบช้ำทางด้านจิตใจรุนแรง และอาจมีปัญหาทางด้านสุขภาพจิตในระยะยาว นอกจากนี้ยังมีความเสี่ยงต่อโรคบิด อหิวาตกโรค โรคท้องร่วง โรคไข้เลือดออกและมาเลเรียด้วย

ผลกระทบโดยอ้อม
3.5 เด็กกำพร้าผู้ชายถูกรัฐบาลเกณฑ์ไปเป็นทหาร

บทความที่เขียนโดย Yoma 3 ได้รายงานว่าเด็กกำพร้าจากพายุไซโคลนได้ถูกบังคับให้เกณฑ์ทหาร จากคำบอกเล่าของผู้ที่ไปมอบสิ่งของบรรเทาทุกข์ที่เมืองลาบุตตา มีใจความว่า “เมื่อวันที่ 5 และ 6 พฤษภาคม เด็กกำพร้ากว่า 300 คน ส่วนใหญ่เป็นผู้ชาย ถูกต้อนขึ้นรถทหารและพาออกไป นั่นคือสิ่งที่ชาวบ้านบอก เด็กพวกนี้จะถูกเกณฑ์ไปเป็นทหาร ทั้งๆที่วันก่อนหน้านี้เจ้าหน้าที่ทหารประกาศทางโทรโข่งว่าเด็กพวกนี้จะได้รับ การดูแลเป็นพิเศษ และกำลังเตรียมการลงทะเบียนชื่อพวกเขาเพื่อส่งต่อให้กับพ่อแม่บุญธรรม เด็กพวกนี้ถูกนำตัวไป ทั้งๆที่ไม่มีการลงชื่อแม้แต่คนเดียว”
 
3.6 ความกังวลใจของประชาชนในพม่าที่อยู่ในประเทศไทย

ผู้ลี้ภัยชาวกะเหรี่ยงในประเทศไทยจำนวนมากที่มีญาติพี่น้องอยู่ในแถบลุ่มน้ำอิระวดี บางคนรอข่าวอย่างกระวนกระวาย บ้างก็ได้ทราบแล้วว่า ผู้เป็นที่รักของตนเสียชีวิต พวกเขาไม่พอใจที่ญาติพี่น้องของตนเองไม่ได้รับความช่วยเหลืออย่างที่ควรจะเป็น เช่น ป้าคนหนึ่งเล่าว่า “หลานฉันมาทำงานเมืองไทย ตอนนี้เขากำลังพยายามจะกลับไปเพราะไม่มีใครดูแลแม่เขา พี่สาว น้องชาย พ่อ ตายหมดแล้ว ข้าวของก็ไม่เหลืออะไรเลย เราได้ข่าวว่า บางพื้นที่ คนไม่ได้กินข้าวมาแปดวันแล้ว เขาจะไม่ได้ตายเพราะพายุ แต่เขาจะตายเพราะคณะทหารพม่า” 

4. การช่วยเหลือผู้ได้รับผลกระทบจากรัฐบาลทหารพม่า
จากรายงานข่าวโดยหนังสือพิมพ์ทางการ พม่าได้รายงานการช่วยเหลือประชาชนว่า
4.1 พม่ายังไม่พร้อมที่จะรับเจ้าหน้าที่บรรเทาทุกข์จากต่างชาติเข้าประเทศ
กระทรวงการต่างประเทศพม่าประกาศเมื่อวันที่ 9 พฤษภาคม 2551 ว่าพม่ายังไม่พร้อมที่จะรับเจ้าหน้าที่บรรเทาทุกข์จากต่างชาติเข้าประเทศ เช่นเดียวกันกับบรรดาสื่อมวลชน และต้องการรับเพียงสิ่งของช่วยเหลือสำหรับผู้ที่รอดชีวิตเท่านั้น โดยทางพม่าจะทำการแจกจ่ายเอง แต่ไม่รับเจ้าหน้าที่กู้ภัยจากภายนอกเข้าไปปฏิบัติการ 
ผ่านมา 10 วัน ในวันที่ 13 พฤษภาคม 2551 รัฐบาลพม่าก็ยังยืนยันว่าสามารถจัดการบรรเทาภัยพิบัติจากเหตุการณ์ไซโคลนนาร์กีสพัดถล่มได้ แม้จะมีเสียงเตือนจากประชาคมระหว่างประเทศว่าจำนวนผู้เสียชีวิตอาจเพิ่มมากขึ้น หากพม่ายังไม่ยอมเปิดประเทศรับทีมช่วยเหลือจากนานาชาติให้เข้าไปช่วยเหลือผู้ประสบภัยกว่า 2 ล้านคนในพื้นที่ ต่อมาในวันที่ 15 พฤษภาคม 2551 คณะผู้นำทหารได้ยินยอมเป็นการชั่วคราวที่จะอนุญาตให้บุคลากรทำงานบรรเทาทุกข์ที่เป็นชาวเอเชียไม่ใช่ชาวตะวันตก จำนวน 160 คนเข้าไปในพม่าได้ มีการคาดหมายกันว่าพวกเขาคงจะถูกจำกัดความเคลื่อนไหวอย่างเข้มงวดและให้อยู่แต่ภายในนครย่างกุ้งตลอดจนย่านชานเมืองของนครแห่งนั้น 
แต่หลังจากที่นายบัน คี มูน เลขาธิการสหประชาชาติ ได้เดินทางไปยังพื้นที่ประสบภัยเมื่อวันที่ 22 พฤษภาคม และได้แถลงข่าวว่าพลเอกอาวุโสตาน ฉ่วย ผู้นำรัฐบาลทหารพม่าได้ตกลงที่จะให้เจ้าหน้าที่บรรเทาทุกข์ต่างชาติเข้าประเทศได้ แต่อย่างไรก็ตามก็ยังต้องจับตาดูท่าทีรัฐบาลทหารพม่าต่อไป
4.2 รัฐบาลพม่าไปเยี่ยมชาวบ้านและนำเจ้าหน้าที่ระดับสูงจากต่างประเทศไปในพื้นที่ประสบภัย หลังจากผ่านมาถึง 2 สัปดาห์
เมื่อวันที่16 พฤษภาคม 2551 พล.อ.ตานฉ่วย พล.อ.ตูระฉ่วยมาน พล.อ.เต็งเส่ง พร้อมด้วยขุนทหารระดับผู้บัญชาการในพื้นที่ ไปเยี่ยมราษฎรผู้ประสบภัยจากพายุนาร์กิส ที่อาศัยในแค้มป์ที่พักชั่วคราวชานเมืองย่างกุ้ง ต่อมาวันที่17 พฤษภาคม 2551 ได้นำคณะทูตดูความเสียหายปากแม่น้ำอิระวดีและดูการปฏิบัติการบรรเทาทุกข์ของทหารในพื้นที่สามเหลี่ยมปากแม่น้ำอิระวดี ขณะที่ทางการพม่ายังคงจำกัดการเยือนของชาว ต่างชาติ รวมทั้งเจ้าหน้าที่บรรเทาทุกข์ในพื้นที่ประสบภัย
4.3 ทางการพม่าได้ประกาศไว้อาลัยแก่ประชาชนที่เสียชีวิตเป็นเวลา 3 วัน
เมื่อวันที่ 19 พฤษภาคม 2551 ทางการพม่าได้ประกาศไว้อาลัยแก่ประชาชนที่เสียชีวิตเป็นเวลา 3 วัน รวมทั้งยอมรับความช่วยเหลือจากนานาชาติ ผ่านประเทศเพื่อนบ้านกลุ่มอาเซียนเพื่อช่วยเหลือผู้ที่รอดชีวิตกว่า 2 ล้านคน
4.4 มูลนิธิเมตตาเป็นองค์กรท้องถิ่นองค์กรเดียวที่ได้รับอนุญาตให้เข้าพื้นที่อิระวดี
ในบรรดาองค์กรท้องถิ่นและกลุ่มไม่เป็นทางการของพม่าที่พยายามดำเนินการให้ความช่วยเหลือต่อผู้ประสบภัย มีแค่มูลนิธิเมตตาเท่านั้นที่ได้รับอนุญาตให้เข้าพื้นที่อิระวดีได้ แต่เจ้าหน้าที่จะต้องไม่ส่งรูปถ่ายและข้อมูลออกไปข้างนอกรวมทั้งต้องไม่รับความช่วยเหลือโดยตรงจากใครที่ไหนเด็ดขาด ทุกอย่างคณะทหารต้องควบคุมโดยตรง กลุ่มอื่นๆมักจะไปได้รอบนอกถ้าจะเข้าไปอิระวดีแถบด้านในจริงๆก็จะต้องจ่ายเงินใต้โต๊ะไประหว่างทาง และไม่สามารถเข้าไปทำอะไรได้อย่างเปิดเผยหรือสะดวกนัก

5. รัฐบาลพม่ากับการซ้ำเติมประชาชนที่ได้รับผลกระทบ: ผีซ้ำด้ามพลอย
จากคำบอกเล่าของผู้สื่อข่าวและองค์กรบรรเทาทุกข์ต่างๆที่สามารถเดินทางเข้าไปช่วยเหลือประชาชนในพื้นที่ กลับพบภาพการช่วยเหลือที่แตกต่าง ดังนี้
5.1 รัฐบาลเผด็จการทหารมักจะฉกฉวยเบียดบังสิ่งของความช่วยเหลือจากต่างประเทศไปเป็นของตนเอง 
แม้จะมีการช่วยเหลือจำนวนมากจากนานาประเทศไปยังประเทศพม่า แต่การช่วยเหลือที่เกิดขึ้นก็ยังปล่อยให้เจ้าหน้าที่ทหารของพม่าเป็นผู้ดำเนินการในเรื่องการแจกจ่ายภายในประเทศ ซึ่งไม่มีความชัดเจนว่าความช่วยเหลือที่เข้าสู่พม่าเหล่านั้นมีสักกี่เปอร์เซ็นต์ที่ไปถึงมือผู้ประสบภัยกันจริงๆ ดังเช่น
เหตุการณ์ที่ 1 

จากคำบอกเล่าของชาวบ้านคนหนึ่ง ใน Kyimyindaing ซึ่งอยู่คนละฝั่งแม่น้ำกับย่างกุ้ง มีใจความว่า “เมื่อวันที่ 14 พฤษภาคม มีการบริจาคสิ่งของผ่านสภากาชาดไปให้ผู้อพยพที่หมู่บ้าน Dalechaung ตอนที่ผู้บริจาคยังอยู่มีมุ้งอยู่ 17 หลัง แต่เมื่อตอนสุ่มแจกให้กับชาวบ้านเหลือแค่ 10 หลัง แล้วอีก 7 หลังหายไปไหน? เมื่อชาวบ้านสืบสวนดู จึงพบว่า U Kyaw Soe ประธานสามหมู่บ้านเอาไปสองหลัง Aung Min หัวหน้าดับเพลิง Tin Oo จาก USDA
 และเจ้าหน้าที่ดับเพลิง Sein Hlaing เอาไปคนละหลัง อีกสองหลังที่เหลือยังหาไม่พบ”
 

เหตุการณ์ที่ 2 

เจ้าหน้าที่คนหนึ่งของกระทรวงโทรคมนาคมเล่าให้ DVB ฟังว่า “นายสมัคร สุนทรเวช นายกรัฐมนตรีของไทยมาเยือนและมอบโทรศัพท์ดาวเทียมไว้ให้ 50 เครื่อง ทหารเอาไป 30 เครื่อง ตามกฎหมายแล้วทำได้ ก็โอเคไป จากนั้นเพิ่งเมื่อวานนี้ที่ทหารเอาแล็บท็อปที่จีนนำมาให้ไปอีก 10 เครื่อง สำหรับโทรศัพท์ดาวเทียม พวกเขาเอาคู่มือการใช้และที่ชาร์ตแบตไปด้วยหมดเลย”

เหตุการณ์ที่ 3

“คนกำลังโกรธมากนะ เห็นๆกันอยู่ว่าทหารมาเอาของบริจาคคืนไปแล้วก็เอาไปขายในตลาด อาทิตย์แรกที่ของมาถึงนั่นแหละ มีของขายเต็มไปหมด แต่พอข่าวหลุดออกไป ของพวกนี้ก็หายไป แต่ยังหาได้อยู่นะ เพียงแต่ว่าไม่เปิดเผยเอิกเกริกเหมือนก่อนเท่านั้น”

เหตุการณ์ที่ 4

“ทหารมายึดเอาอาหารที่มีคนบริจาคให้ชาวบ้านไปเลย อันนี้เป็นเรื่องจริง เต็นท์พลาสติกสีฟ้านั่นเขาเอาไว้โชว์ออกทีวีเท่านั้น ไม่มีคนอยู่ในนั้นหรอก แล้วเต็นท์บริจาคนั่นทหารเอาไปขายแถวฐานทัพ ในราคา 87,000 จั๊ต”

5.2 การตั้งด่านตรวจสกัดชาวต่างชาติไม่ให้เข้าพื้นที่
รายงานของ BBC วันที่ 14 พฤษภาคม 2551 กล่าวว่ามีการตั้งด่านตรวจสกัดชาวต่างชาติไม่ให้เข้าพื้นที่ มีการเนรเทศนักข่าวและเจ้าหน้าที่หน่วยงานมนุษยธรรม มีการตามคุกคามผู้ให้ความช่วยเหลือที่ไม่ได้รับอนุญาต
นอกจากนั้นยังมีรายงานจากพื้นที่ประสบภัยว่า “บนถนนนอกเมืองออกจากกรุงย่างกุ้งที่เขตอุตสาหกรรมลายตะยา มีด่านหยุดรถทุกคัน ถามวัตถุประสงค์ของการเดินทาง และให้แจงรายละเอียดของบนรถด้วย เราต้องกรอกแบบฟอร์มสีเหลืองๆเพื่อมอบให้กับด่านตรวจถัดไป ซึ่งห่างกันแค่ 5 นาที เจ้าหน้าที่โผล่เข้ามาดูหน้าคนในรถทุกคันเพื่อให้แน่ใจว่าไม่มีคนต่างชาติ แต่เราก็ไปเจอทีมจากประเทศ ..... ข้างใน เขาบอกว่าเขาต้องจ่าย 9 ล้านจั๊ต ถึงเข้ามาได้พร้อมกับยาเหล่านี้ ด่านตรวจมีเยอะมาก เราผ่านด่านตรวจไปอีก 2 แห่ง บนถนนมีตำรวจถือปืนเต็มไปหมด คนที่นี่บอกว่าเขาจะจับคนที่ออกมาขออาหารที่ถนน ตำรวจเหล่านั้นใส่เสื้อสีฟ้าสะอาดเอี่ยม ยืนจิบชาคุยกัน ไม่ได้ช่วยอะไรชาวบ้านเลย มันต่างจากภาพที่เห็นในโทรทัศน์มาก ในโทรทัศน์ดูเหมือนว่าเขาเข้าถึงได้ ทุกอย่างอยู่ในการควบคุม แต่ความเป็นจริงก็อย่างที่เห็น ยังดีที่ตอนบ่ายฝนลง ตำรวจกลับด่าน ชาวบ้านเลยออกมารอเหมือนเดิม”

5.3 ผู้รอดชีวิตจากพายุจำนวนนับพันนับหมื่นคนถูกกวาดต้อนนำตัวเข้าไปอยู่ในค่ายต่างๆ ที่จัดสร้างขึ้น
องค์การ US campaign for Burma ซึ่งเป็นกลุ่มเรียกร้องสิทธิให้แก่ชาวพม่า รายงานว่าผู้รอดชีวิตจากพายุจำนวนนับพันนับหมื่นคนได้ถูกนำตัวเข้าไปอยู่ในค่ายต่างๆที่จัดสร้างขึ้นแบบขอไปที ซึ่งดำเนินการโดยฝ่ายทหาร และเมื่ออยู่ในค่ายแล้วพวกเขาก็กำลังได้รับการปฏิบัติราวกับเป็นผู้ต้องขัง เมื่อเข้าไปแล้วก็ไม่ได้รับอนุญาตให้ออกจากค่ายหรือแม้กระทั่งพบปะกับคนภายนอก
5.4 ผู้ประสบภัยถูกเจ้าหน้าที่ของรัฐขับไล่ออกจากที่พักพิง 
สำนักข่าวเอพีรายงานเมื่อวันที่ 22 พ.ค. 2551 ว่าบรรดาผู้ประสบภัยจากพายุไซโคลนนาร์กีสที่ต้องบ้านแตกสาแหรกขาดจนต้องไปอาศัยอยู่ตามโรงเรียนต่างๆได้ถูกเจ้าหน้าที่ของรัฐขับไล่ออกจากที่พักพิงในยามยาก เพราะต้องการนำโรงเรียนไปใช้เป็นสถานที่ลงประชามติร่างรัฐธรรมนูญในพื้นที่ประสบภัย 47 เขตเลือกตั้งที่จะมีขึ้นในวันที่ 24 พฤษภาคมนี้ โดยคนที่ถูกไล่ออกจากโรงเรียนต้องไปสร้างเพิงไม้ไผ่เพื่ออาศัยหลับนอนกันตามมีตามเกิดเอง
มีรายงานเพิ่มเติมว่าผู้ประสบภัยที่เข้าไปพักพิงที่วัดและโรงเรียนในเมืองโบกาเลถูกเจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัยของทางการพม่าบังคับให้กลับไปยังหมู่บ้านของตัวเองแล้ว โดยแหล่งข่าวในเมืองโบกาเลยืนยันว่าเรือที่บรรทุกผู้ประสบภัยได้จมลงใกล้ๆกับเมืองโบกาเลแต่ยังไม่มีรายละเอียดในเรื่องนี้

5.5 การถูกข่มขู่จากรัฐบาล
ผู้รอดชีวิตจากเหตุการณ์พายุไซโคลนนาร์กีสจำนวนมากในพื้นที่ปากแม่น้ำอิระวดีกล่าวว่า ไม่ต้องการให้เลขาธิการยูเอ็นเข้าเยี่ยมศูนย์อพยพพักพิงชั่วคราว เนื่องจากหวั่นวิตกว่าทางการพม่าจะเพิ่มมาตรการรักษาความปลอดภัยและขู่ทำร้ายผู้ประสบภัยที่สูญเสียสมาชิกในครอบครัวและบ้านเรือน เนื่องจากได้มีการส่งกำลังทหารและเจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัยเข้าเคลียร์ถนน ซึ่งจะให้ผู้ประสบภัยที่ขาดแคลนอาหารและสิ่งของบรรเทาทุกข์อยู่แล้ว ต้องขาดแคลนอาหารหนักเพิ่มมากขึ้น เนื่องจากทางการพม่าจะกีดกันไม่ให้ผู้บริจาคคนอื่นๆเข้ามาบริจาคสิ่งของในพื้นที่ในช่วงที่เลขายูเอ็นเยือนพื้นที่ดังกล่าว   
ซากานา นักแสดงตลกชื่อดังของพม่าและผู้บริจาคชาวพม่าคนอื่นๆที่เข้าเยี่ยมในพื้นที่ประสบภัยตรงปากแม่น้ำอิระวดีกล่าวว่า ผู้ประสบภัยในพื้นที่สิ้นหวังที่จะได้รับอาหารและสิ่งของบรรเทาทุกข์อื่นๆแล้ว รวมทั้งนายบันคีมูนจะไม่ได้เห็นสถานการณ์ที่แท้จริงที่กำลังเกิดขึ้น เพราะรัฐบาลพม่าจะสร้างภาพที่ดีๆให้เลขายูเอ็นเห็นเท่านั้น และผู้ประสบภัยจะไม่มีโอกาสพูดอะไรออกมาทั้งนั้น และถ้าหากผู้ประสบภัยฝ่าฝืนก็จะได้รับโทษ
มีรายงานว่าในวันที่ 19 พฤษภาคม 2551 ก่อนที่นายพลอาวุโสตานฉ่วยจะเข้าเยี่ยมผู้ประสบภัยในเมืองกูนฉ่านกงหนึ่งวัน เจ้าหน้าที่ตำรวจและเจ้าหน้าที่ปกครองท้องถิ่นได้ขับรถตระเวนรอบเมืองพร้องทั้งใช้เครื่องขยายเสียงประกาศว่า ห้ามชาวบ้านออกจากบ้านไปขอรับบริจาคอาหารตามข้างถนน ถ้าใครฝ่าฝืนจะถูกจับและลงโทษ โดยในวันที่นายพลอาวุโสตานฉ่วยเข้าเยี่ยมประชาชน เจ้าหน้าที่ได้เตรียมอาหารและสิ่งของบรรเทาทุกข์ไว้ด้านหน้าเต็นท์ผู้ประสบภัยเพื่อแสดงให้เห็นว่าการช่วยเหลือผู้ประสบภัยเป็นไปได้ด้วยดี

5.6 ความช่วยเหลือขึ้นอยู่กับการพิจารณาของรัฐบาลพม่า
กรณีตัวอย่างที่ชัดเจนและได้เกิดขึ้นแล้วกับผู้ประสบภัยชาวพม่าในพื้นที่กรุงย่างกุ้ง ก็คือผู้ประสบภัยคนใดที่ต้องการจะได้รับความช่วยเหลือจากทางการพม่านั้น ก่อนอื่นจะต้องกรอกแบบฟอร์มให้เรียบร้อยแล้วนำไปยื่นต่อเจ้าหน้าที่ของรัฐบาลทหารพม่า พร้อมกับค่าธรรมเนียมในการยื่นคำร้องดังกล่าวคนละ 500 จั๊ต (เกือบ 15 บาท) และหลังจากนั้นก็ต้องรอผลการพิจารณาจากเจ้าหน้าที่ของรัฐบาลทหารพม่าว่าจะได้รับการช่วยเหลือในด้านใดบ้าง ครั้นเมื่อคำร้องดังกล่าวได้ผ่านการอนุมัติแล้วนั้นก็ไม่ได้หมายความว่าผู้ประสบภัยรายนั้นจะได้รับความช่วยเหลือฟรีๆ เพราะในทางปฏิบัติที่เป็นจริงนั้นกลับปรากฏผู้ประสบภัยในกรุงย่างกุ้งยังจะต้องจ่ายค่าธรรมเนียมในการรับความช่วยเหลือดังกล่าวเพิ่มเติมขึ้นอีกต่างหาก
ตัวอย่างเช่น ผู้ประสบภัยแต่ละครอบครัวจะมีสิทธิได้รับสังกะสีมุงหลังคาจำนวนไม่เกิน 7 แผ่น โดยจะต้องชำระค่าธรรมเนียมในการขอรับสังกะสีดังกล่าวในอัตราเฉลี่ย 4,900 จั๊ตหรือประมาณ 4.33 ดอลลาร์สหรัฐ (139 บาท) ต่อสังกะสี 1 แผ่น 
อย่างไรก็ตามถ้าหากผู้ประสบภัยรายใดเป็นสมาชิกของสมาคมเพื่อการพัฒนาและความสามัคคีแห่งสหภาพ (USDA) ซึ่งเป็นองค์การจัดตั้งมหาชนของรัฐบาลทหารที่ถูกจัดตั้งขึ้นมา เพื่อใช้เป็นฐานเสียงทางการเมืองสำหรับรองรับการเลือกตั้งทั่วไปที่จะจัดขึ้นในปี 2010 นั้นก็จะได้รับสิทธิพิเศษโดยไม่ต้องเสียค่าธรรมเนียมอย่างใดเลย ทั้งยังจะได้รับความช่วยเหลือจากรัฐบาลทหารพม่าเป็นอันดับแรกอีกด้วย

5.7 ทางการพม่านำสิ่งของบริจาคไปขายต่อให้ประชาชน 
สำนักข่าว Irrawaddy รายงานเมื่อวันที่ 13 พฤษภาคมที่ผ่านมาว่า เจ้าหน้าที่ทางการพม่าและผู้ใหญ่บ้านได้นำสิ่งของบริจาคที่ให้กับผู้ประสบภัยพายุไซโคลนนาร์กีสไปขายต่อให้ชาวบ้าน 
ผู้ประสบภัยจากพายุไซโคลนนาร์กีสในย่างกุ้งเปิดเผยว่า เจ้าหน้าที่จากทางการพม่าได้นำปลากระป๋อง เสื้อผ้า ขนมปังและสิ่งของบริจาคอื่นๆไปขายต่อตามตลาด ร้านค้าทั่วไปและตามร้านน้ำชา ขณะที่มีรายงานว่าผู้ประสบภัยในเมืองกอมู ซึ่งตั้งอยู่ทางทิศตะวันตกเฉียงใต้ของกรุงย่างกุ้งยังไม่ได้รับการช่วยเหลือแต่อย่างใด โดยประชาชนในเมืองกอมูเปิดเผยว่า เจ้าหน้าที่ในท้องถิ่นและผู้ใหญ่บ้านได้แจกจ่ายสิ่งของช่วยเหลือให้ประชาชนเพียง 30 เปอร์เซ็นต์เท่านั้น โดยสิ่งของช่วยเหลืออีก 70 เปอร์เซ็นต์เจ้าหน้าที่และผู้ใหญ่บ้านได้เก็บเอาไว้
ทั้งนี้นักข่าวในกรุงย่างกุ้งยังเปิดเผยอีกว่า รัฐบาลพม่าไม่อนุญาตให้ประชาชนทั่วไปที่ต้องการบริจาคเงินช่วยเหลือแก่ผู้ประสบภัยด้วยตนเอง แต่ให้ประชาชนที่ต้องการบริจาคมาบริจาคที่กลุ่มสมาคมพัฒนาและเอกภาพแห่งรัฐและเจ้าหน้าที่ดับเพลิงในพื้นที่แทนเท่านั้น ซึ่งทั้งสองกลุ่มนี้เป็นกลุ่มที่ให้การสนับสนุนรัฐบาล 
ประชาชนในกรุงย่างกุ้งกล่าวว่าทางการพม่าบริจาคเงินหรือสิ่งของเป็นเพียงการจัดฉาก โดยมีรายงานว่า ทางการพม่าในเมืองหล่ายตายา และในเมืองฉ่วยปีตาจะนำสิ่งของบริจาคคืนหลังจากที่ทางการบันทึกเทปวิดีโอในการบริจาคสิ่งของให้ประชาชนเสร็จเรียบร้อยแล้ว
ขณะที่องค์กร World Vision ซึ่งมีสำนักงานอยู่ในเมืองตานลยิน ภาคกรุงย่างกุ้งที่บริจาคข้าวสารให้กับผู้ประสบภัยกลับถูกทางการพม่าร้องขอให้บริจาคข้าวจำนวน 10 กระสอบให้กับทางการพม่าเพื่อที่จะสามารถนำไปแจกจ่ายให้กับประชาชน โดยมีรายงานว่าทางการพม่าได้อนุญาตให้เศรษฐีและดาราบางคนสามารถบริจาคเงินหรือสิ่งของให้กับผู้ประสบภัยโดยตรง แต่กลับห้ามประชาชนบางกลุ่มเนื่องจากเหตุผลทางการเมือง เช่นเดียวกับนายจ่อทู นักแสดงหนังและที่รู้จักกันดีในฐานะผู้ให้การสนับสนุนการประท้วงใหญ่เมื่อเดือนกันยายนของปีที่แล้ว ถูกกลุ่มคนร้ายใช้มีดพยายามทำร้ายขณะกำลังทำการบริจาคข้าวให้กับประชาชนในเมืองตานลยิน ในภาคย่างกุ้ง 
5.8 ทางการพม่าห้ามสื่อเผยแพร่ภาพความเสียหายจากนาร์กีส
เมื่อวันที่ 20 พฤษภาคม 2551หนังสือพิมพ์รายสัปดาห์ซึ่งเป็นของเอกชนในพม่าหลายฉบับถูกทางการพม่าสั่งห้ามเผยแพร่ภาพความเสียหายจากพายุไซโคลนนาร์กีส แต่ให้เผยแพร่ภาพทหารพม่าขณะช่วยฟื้นฟูซ่อมแซมบ้านเรือนในมณฑลย่างกุ้งและในมณฑลอิระวดีแทน หลังจากหนังสือพิมพ์ฉบับหนึ่งเผยแพร่ภาพความเสียหายของบ้านเรือนที่ได้รับผลกระทบจากนาร์กีส พร้อมกับเสนอข่าวในลักษณะว่าทหารพม่าแสวงหาผลประโยชน์จากผู้ประสบภัยนาร์กีส ทำให้รัฐบาลรู้สึกไม่พอใจเป็นอย่างมาก นอกจากนี้รัฐบาลยังสั่งห้ามหนังสือพิมพ์เสนอข่าวว่าผู้ประสบภัยกำลังได้รับความเดือดร้อนและขาดแคลนอาหารอย่างหนักด้วย 
นักข่าวคนหนึ่งที่เข้าไปทำข่าวในพื้นที่ประสบภัยให้สัมภาษณ์ว่า ทหารพม่าไม่ได้ให้ความช่วยเหลือผู้ประสบภัยอย่างเต็มที่ และตนไม่เห็นว่าทหารจะซ่อมแซมบ้านเรือนให้กับประชาชนที่ได้รับเดือดร้อนตามที่รัฐบาลกล่าวอ้างแต่อย่างใด

5.9 การจัดฉากเพื่อสร้างภาพให้ผู้ที่เข้าไปยังพื้นที่ประสบภัยได้เห็นการช่วยเหลือ
บางคนที่สามารถเข้าไปในพื้นที่ได้ รายงานกลับมาว่า “เราผ่านค่ายพักที่เขาทำไว้โชว์ที่ลายตะยา และก็อีกสองที่ถัดไป เป็นค่ายพักผู้พลัดถิ่นที่เราเห็นได้ในโทรทัศน์นั่นเอง ใครมาดูใกล้ๆก็บอกได้ว่ามีเอาไว้โชว์เฉยๆ มันมีเต็นท์สีฟ้า 30-40 เต็นท์ อีกที่หนึ่งมี 10-20 เต็นท์ อีกที่มีสัก 50 มีทหารเฝ้าอยู่ ข้างในบนพื้นก็ไม่มีอะไรปู มันเปียกและแฉะไปหมดจนใครก็อยู่ไม่ได้ อย่างมากก็ใช้หลบฝน ไม่มีหน่วยกู้ภัย หมอ หรืออะไรที่จะทำให้ดูเหมือนค่ายพักผู้พลัดถิ่นเลย ในโทรทัศน์เมื่อชาวบ้านต้องออกมารับนายบัน คี มูน พื้นเต็นท์มีผ้าพลาสติกใหม่เอี่ยมปูไว้เรียบร้อย พร้อมข้าวของที่จัดวางไว้เป็นระเบียบผิดปกติการอยู่อาศัยของคน”
 
6. การคาดการณ์สถานการณ์ที่จะเกิดขึ้นในอนาคต
6.1 การหลบหนีมายังประเทศไทย

จากข้อมูลข้างต้นที่ให้ภาพอีกด้านหนึ่งว่าความช่วยเหลือไม่สามารถไปถึงมือประชาชนผู้ประสบภัยอย่างแท้จริง โอกาสที่ผู้รอดชีวิตจะหลบหนีมายังประเทศไทยเพื่อเป็นแรงงานข้ามชาติจะมีจำนวนเพิ่มมากขึ้นอย่างแน่นอน จากภาวะความอดอยากที่ต้องเผชิญ พื้นที่เพาะปลูกถูกทำลาย ไร้ซึ่งที่อยู่อาศัย ที่ทำกิน ไม่มีเงิน ไม่มีงาน 
6.2 เงินช่วยเหลือตกไม่ถึงมือประชาชน
ประเด็นสำคัญคือ จะมีวิธีการอย่างไรให้ความช่วยเหลือนั้นได้ไปถึงผู้ที่ต้องการมากที่สุด เพื่อจะลดความสูญเสียที่จะเกิดขึ้นต่อไปจากโรคระบาด การขาดแคลนอาหาร และข้าวยากหมากแพง ความช่วยเหลือได้เข้าถึงพื้นที่ได้เพียงไหน และจะมีกระบวนการตรวจสอบรัฐบาลพม่าอย่างไรต่อความโปร่งใสในการใช้เงินบริจาค องค์การตรวจสอบเพื่อความโปร่งใสของการใช้จ่ายงบประมาณในระดับนานาชาติอย่าง International Transparency ได้จัดให้พม่าเป็นประเทศที่อยู่ในอันดับที่ 167 จากการสำรวจความคิดเห็นของเหล่าบรรดานักลงทุนใน 167 ประเทศทั่วโลกเกี่ยวกับระดับของการทุจริตคอร์รัปชัน ซึ่งหมายความว่าพม่านั้นเป็นประเทศที่มีการทุจริตคอร์รัปชันในวงการรัฐบาลมากที่สุดในโลกนั่นเอง
การบริหารงานเพื่อการพัฒนาประเทศนับจากปี 1988 เป็นต้นมาจนถึงปัจจุบันนี้ ก็ปรากฏว่ารัฐบาลทหารได้ใช้จ่ายงบประมาณไปเพื่อพัฒนาการสาธารณสุขสำหรับประชาชนคิดเป็นสัดส่วนเพียง 0.3% ของมูลค่าผลผลิตมวลรวมภายใน (GDP) ของประเทศในแต่ละปี แต่ในขณะเดียวกันกลับปรากฏว่าบรรดาผู้นำในคณะรัฐบาลทหารพม่านั้นต่างก็ล้วนแต่ร่ำรวยขึ้น ทั้งนี้โดยจากการประเมินของ Sean Turnell ผู้เชี่ยวชาญในด้านเศรษฐกิจพม่าแห่งมหาวิทยาลัยแม็คควารี ในประเทศออสเตรเลียนั้นเชื่อว่าบรรดานายพลระดับนำใน SPDC ของพม่านั้นมีเงินตราต่างประเทศรวมกันมากถึง 4,000 ล้านดอลลาร์สหรัฐเลยทีเดียว

6.3 ภาวะขาดแคลนอาหาร

องค์การอาหารและการเกษตรโลกชี้ว่าหากเกษตรกรไม่ได้รับความช่วยเหลือให้กลับไปทำไร่นาได้ภายใน 90 วัน ภาวะขาดแคลนอาหารอาจส่งผลกระทบทั่วภูมิภาคและโลก 
6.4 องค์กรชุมชนในพม่าต้องช่วยเหลือกันเอง

องค์กรชุมชนที่กำลังช่วยเหลือผู้ประสบภัยอยู่ในขณะนี้เล่าว่า “ผมจมอยู่ในงาน เราได้จัดตั้งคณะกรรมการบรรเทาทุกข์ภัยพิบัติในพม่าขึ้นมา ผมกำลังช่วยอบรมอาสาสมัครและต้องทำงาน ซึ่งรวมถึงประเมินสถานการณ์ และส่งคำร้องไปขอความช่วยเหลือจากที่ต่างๆทั่วโลก แปดวันที่ผ่านมาผมเดินทางตลอด ผมเพิ่งกลับมาวันนี้ และคิดว่าคงจะมีเวลาเขียนเล่ารายงานอย่างละเอียดบ้าง แต่วันนี้เราก็ต้องพบกับผู้สนับสนุนการให้ความช่วยเหลือและพรุ่งนี้ผมก็ต้องอบรมอาสาสมัครเพิ่มอีก 40 คน สังฆมณฑลและคริสตจักรที่นี่ไม่เคยพบเห็นภัยพิบัติที่รุนแรงเลวร้ายขนาดนี้มาก่อน”


นอกจากนั้นแล้วพระสงฆ์ยังเป็นอีกกลุ่มหนึ่งที่จะมีบทบาทในการช่วยเหลือ “ในสถานการณ์อย่างนี้ พระสงฆ์ช่วยได้มาก หากจัดการส่งความช่วยเหลือให้ถึงวัด ความช่วยเหลือนี้จะไปถึงชาวบ้าน อย่างไรก็ตาม สถานะของพระสงฆ์ก็ถูกคณะทหารจับตามองเหมือนกัน นับแต่การประท้วงปีที่แล้ว การติดต่อพระสงฆ์จึงต้องกระทำด้วยความระมัดระวังยิ่ง บางที่มีคนมารอมากมาย แต่วัดก็พังเหมือนกัน ทั้งพระ ชาวบ้าน เด็กกำพร้าในความดูแลของพระและผู้มาช่วยเหลือต่างก็ตากฝนหนาวกันไปหมด”
 

เรียบเรียงข้อมูลจากเอกสารและการพูดคุยจากแหล่งข้อมูล ดังต่อไปนี้
1. คุณพรสุข เกิดสว่าง 

เพื่อนไร้พรมแดน (Friends without Borders)
2. คุณงามศุกร์ รัตนเสถียร 

มหาวิทยาลัยมหิดล
3. คุณอดิศร เกิดมงคล

International Rescue Committee(IRC)
4. คุณศุภลักษณ์ กาญจนขุนดี
5. คุณทรงฤทธิ์ โพนเงิน
6. ทีมสนามในพื้นที่รัฐกะเหรี่ยง รัฐมอญ รัฐคะเรนนี รัฐฉาน ย่างกุ้ง ของ Burma Issues

7. เพื่อนๆแรงงานข้ามชาติจากพม่าในโครงการ DEAR BURMA
8. สำนักข่าว Irrawaddy

9. สำนักข่าวชนกลุ่มน้อยจากพม่าองค์กรต่างๆ เช่น SHAN , Kwe Ka Lu 

10. Section อินโดจีน หนังสือพิมพ์ผู้จัดการรายวัน 
11. เพื่อนๆอีกจำนวนมากที่เข้าไปในพื้นที่/ยังอยู่ในพื้นที่ แต่เราไม่สามารถเปิดเผยชื่อได้
� เอกสารชุดนี้ใช้เวลาในการรวบรวมและเรียบเรียงข้อมูลอย่างเร่งด่วนเพียง 4 วัน (20-23 พฤษภาคม 2551)โดยเน้นเอกสารภาษาไทยและภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์ในพม่าเป็นหลัก ฉะนั้นข้อมูลบางอย่างอาจไม่ปรากฎ ไม่ถูกหยิบยกมาพูดถึง ทางโครงการวิจัยไทยต้องขออภัยไว้ ณ ที่นี้ 





เอกสารชุดนี้เกิดขึ้นมาจากการพูดคุยกันในกลุ่มคนทำงานด้านพม่า 4-5 คนว่า มีความจำเป็นที่จะต้องเข้าใจบริบทของพื้นที่ในแง่มุมต่างๆ เพื่อเป็นแนวทางในการวิเคราะห์สถานการณ์ที่จะช่วยเหลือ เยียวยา ประชาชนในพม่าที่ได้รับกระทบจากพายุไซโคลนนาร์กิสทั้งในปัจจุบันและที่จะเกิดขึ้นในอนาคต ซึ่งมีความแตกต่างเป็นอย่างยิ่งกับการช่วยเหลือที่เกิดขึ้นในกรณีสึนามิ ประเทศไทย หรือกรณีแผ่นดินไหวที่อาเจะ ประเทศอินโดนีเซีย ที่ประชาคมระหว่างประเทศสามารถเข้าไปในพื้นที่ได้ทันทีหลังเกิดเหตุ





นอกจากนั้นแล้วเอกสารชิ้นนี้ให้ความสำคัญกับผลกระทบที่เกิดขึ้นกับประชาชนในมณฑลอิระวดีเป็นหลัก ให้ความสำคัญกับเสียงของชาวบ้านระดับล่าง ของเจ้าหน้าที่ ของนักข่าวในพื้นที่ประสบภัย มากกว่าการเชื่อคำพูดสวยหรูของผู้นำ สื่อทางการ หรือองค์กรที่ใกล้ชิดกับรัฐบาลพม่า ที่มักรายงานซ้ำแล้วซ้ำเล่าว่า “ไม่มีอะไร จัดการได้ เรียบร้อยดี ไม่มีปัญหา พาไปดูพื้นที่ได้” ฉะนั้นโปรดตระหนักไว้ว่าเอกสารฉบับนี้ไม่มีความเป็นกลาง ข้อมูลไม่มีความรอบด้าน เลือกข้างนำเสนอ ไม่ใช่งานวิชาการ ข้อมูลที่ได้มาเป็นเพียงความจริงที่ปรากฎอย่างแจ่มชัดในพื้นที่อีกด้านหนึ่ง


 


โครงการวิจัยไทย(Thai Research Project) เป็นโครงการหนึ่งของมูลนิธิส่งเสริมสันติวิถี(Peaceway Foundation) มีหน้าที่หลักในการสร้างความตระหนักให้ประชาชนไทยเข้าใจสถานการณ์ความรุนแรงในรูปแบบต่างๆที่เกิดขึ้นต่อประชาชนกลุ่มต่างๆในประเทศพม่า ผ่านการจัดทำข้อมูลเผยแพร่และการรณรงค์ร่วมกับองค์กรต่างๆ เช่น เพื่อนไร้พรมแดน , เครือข่ายปฏิบัติการเพื่อแรงงานข้ามชาติ , คณะกรรมการสมานฉันท์แรงงานไทย , สำนักข่าวทางเลือกต่างๆ  รายละเอียดอื่นๆเพิ่มเติมโปรดดูที่


 http://www.burmaissues.org/En/thairesearch.htm


� http://www.salweennews.org


� แผนที่นำมาจาก http://www.foodjustice.net/burma/1996-2000tribunal/report/map2.htm


�แผนที่นำมาจาก http://www.foodjustice.net/burma/1996-2000tribunal/report/map5.htm


� การพลัดถิ่นฐานภายในประเทศในพม่าแถบตะวันออก รายการการสำรวจ พ.ศ.2549 โดยองค์การมนุษยธรรมชายแดนไทย-พม่า


� ผ่านการพูดคุยทั้งโดยตรงและโดยอ้อมกับเจ้าหน้าที่สนามของบางองค์กรที่ทำงานช่วยเหลือ IDPs ในรัฐกะเหรี่ยง รัฐมอญ รัฐคะเรนนี และทำงานกับผู้ลี้ภัยในแคมป์แถบชายแดนไทย-พม่า รวมถึงเรื่องแรงงานข้ามชาติจากพม่าในประเทศไทย


� http://www.friends-without-borders.org/webboard/news67.php?Category=&No=137


� พรพิมล ตรีโชติ ที่มาของขบวนการต่อต้านรัฐของกลุ่มชาติพันธุ์ในพม่า, 2548 (เอกสารอัดสำเนา)


� รายงานการปฏิบัติด้านสิทธิมนุษยชน ประจำปี พ.ศ. 2550 จัดทำโดยสำนักงานประชาธิปไตย สิทธิมนุษยชนและแรงงาน


� http://www.boi.go.th/thai/clmv/2008_myanmar/MYAN6.pdf


� http://www.dtn.moc.go.th/vtl_upload_file//1200886293390/CP.doc


� � HYPERLINK "http://www.newswit.net/read/466429.html" ��http://www.newswit.net/read/466429.html� และรายงานภาคสนามของ Burma Issues


� สำนักข่าว Irrawaddy


� สำนักข่าวเชื่อมวันที่ 16 -23 พฤษภาคม 2551


� ไทยรัฐ วันที่ 17 พฤษภาคม 2551 


� http://www.oknation.net/blog/burmaissues/2008/05/20/entry-2


� http://www.oknation.net/blog/burmaissues/2008/05/20/entry-1


� http://www.friends-without-borders.org/webboard/news76.php?Category=&No=152


� http://www.oknation.net/blog/dayapor/2008/05/19/entry-1


� ผู้จัดการออนไลน์ 19 พฤษภาคม 2551


� สำนักข่าว Irrawaddy


� http://www.oknation.net/b log/dayapor/2008/05/22/entry-1


� http://www.oknation.net/blog/burmaissues/2008/05/20/entry-2


� http://www.oknation.net/blog/burmaissues/2008/05/20/entry-1


� สมาคมสหภาพเพื่อความสมานฉันท์และการพัฒนา (Union Solidarity and Development Association – USDA) เป็นกลุ่มพลเรือนที่ได้รับการสนับสนุนจากสภาเพื่อสันติภาพและการพัฒนาแห่งรัฐ (State Peace and Development Council - SPDC) เป็นสมาคมคล้ายๆลูกเสือชาวบ้านที่มีหน้าที่ชุมนุมสนับสนุนรัฐบาลและปราบปรามผู้ต่อต้านเป็นหลัก


� http://www.oknation.net/blog/dayapor/2008/05/22/entry-1


� http://www.oknation.net/blog/dayapor/2008/05/22/entry-1


� http://www.oknation.net/blog/burmaissues/2008/05/20/entry-2


� http://www.oknation.net/blog/burmaissues/2008/05/20/entry-1


� http://www.friends-without-borders.org/webboard/news76.php?Category=&No=152


� สำนักข่าว Irrawaddy 


� สำนักข่าว Irrawaddy 21 พฤษภาคม 51


� http://www.oknation.net/blog/mekong/2008/05/22/entry-1


� สำนักข่าวเชื่อม


� http://www.friends-without-borders.org/webboard/news76.php?Category=&No=152


� http://www.oknation.net/blog/mekong/2008/05/22/entry-1


� http://www.friends-without-borders.org/webboard/news68.php?Category=&No=140


� http://www.friends-without-borders.org/webboard/news76.php?Category=&No=152
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